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SLIK SLUTTET FORRIGE BOK:

Søsteren pustet fort. Historien hadde gjort henne nervøs og oppskaket, i tillegg var hun tom for ord, for hun sa ikke et ord på flere minutter. Søsteren strøk henne over håret som om hun var et lite barn, og vugget til og med ørlite frem og tilbake.  Det føltes trygt og godt, syntes Ingeborg, og hun kunne godt sitte sånn hele dagen, selv om det var julaften. Selv om de var i England, kom de til å feire den på norsk vis, og Ingeborg visste at det var mye arbeid som lå foran dem på kjøkkenet.

«Gine,» sa hun til slutt.

«Ingeborg,» svarte søsteren, «beklager at jeg ikke sier noe. Jeg ble rett og slett ordløs … Jeg hadde aldri trodd … du som alltid har vært så ordentlig, Ingeborg!»

«Ikke så ordentlig som du tror, tydeligvis,» sa hun og måtte smile, for selv om det hadde vært en kraftanstrengelse å fortelle søsteren alt, føltes det også overraskende godt. Aldri hadde hun fortalt alt til noen. Skremmende mange visste noe, innså hun; Edvard, Frederik, Synnøve og faren, men ingen av dem visste alt. Selv ikke Andreas visste alt. Bare hun og Gine visste nå alt.

«Da vet du hva du må gjøre nå, gjør du ikke, Ingeborg?»

Ingeborg nikket.


Viktige personer i

INGEBORGS VERDEN:

Ingeborg Kaas, født 12. februar 1890

Frederik Friis, Ingeborgs ektemann

Edvard Kaas, Ingeborgs eldre bror

Andreas Kolde, venn av Oscar og ansatt i rederiet

Live Mogensen, tidligere skolevenninne av Ingeborg

Birgitte Meyer, venninne av Ingeborg og Edvards forlovede

Oscar Bentsen, Edvard og Andreasʼ venn

Margrete, Oscars frue

Ada Syvertsen, Margretes venninne

Katarina Simonsen, lege og kvinnesakskvinne

Jonah, Andreasʼ stesønn fra New York


KAPITTEL 1

Ingeborg

(London, England, desember 1910)

Da vet du hva du må gjøre nå, gjør du ikke, Ingeborg?

Ordene til søsteren ljomet frem og tilbake i henne som et ekko, og hun ble sittende helt stille. Ingeborg fortsatte å nikke. Gine la armen rundt skulderen hennes og dro henne tettere inntil seg.

«Det vil ikke bli enkelt,» sa søsteren, som om det ikke kunne være den minste tvil i verden om hva som nå måtte skje. Selv om hun satt her og nikket, var hun slett ikke sikker på noe som helst. Hun visste hva hennes første tanke hadde vært, men den var straks blitt etterfulgt av en motsatt tanke, så istedenfor å nikke, burde hun ha ristet på hodet.

«For meg virker det som ingenting noensinne er enkelt,» svarte hun og løftet hodet. Så ut av det lille takvinduet over dem. Det regnet i strie strømmer utenfor, og hun kunne kjenne en svak, rå trekk fra vinduet.

«Ikke akkurat hvit jul slik vi er vant til,» sa Gine, «men jeg bryr meg ikke. Ikke Erland heller, han liker ikke vinter i det hele tatt.»

«Ikke Frederik heller,» svarte hun lavt og kjente at det vrengte seg i henne ved tanken på den stakkars mannen hennes. Han satt alene flere hundre mil unna på selveste julaften, og nå hadde hun i tillegg utlevert ham på det groveste.

«Men han er jo dansk, man kan ikke forvente annet,» sa Gine og smile lurt. «Erland har svenske aner og skulle være like vintervant som oss andre, men nei da, han kan knapt gå på ski!» Hun himlet med øynene, men Ingeborg kunne se at hun slett ikke var oppgitt over denne siden av mannen sin. Gine hadde riktignok alltid likt skigåingen med faren, men det siste året hadde hun ikke hørt om en eneste skitur, så interessen var helt tydelig i ferd med å dale.

Hele kvelden før hadde hun observert de nygifte og kjent en svak misunnelse over den åpenlyse, altoppslukende kjærligheten mellom dem. De hadde en letthet ved seg, som om ingenting annet egentlig betød noe, kun dette at de elsket hverandre og var sammen. Hennes eget ekteskap hadde slett ikke begynt like lett, men så hadde hun bare seg selv å takke for det, tenkte hun og sukket tungt.

De hørte skritt i trappen utenfor, og så en svak banking på døren.

«Er dere der inne, pikene mine?» sa faren med vennlig stemme ute i gangen. Begge reiste seg, og Ingeborg dro på seg morgenkåpen.

«Ikke et ord!» hvisket Ingeborg, og Gine nikket. «Selvsagt ikke,» svarte hun lett oppgitt før hun åpnet døren og slapp faren inn.

«Vi må jo få anledning til litt dameprat og sladder før frokost!» lo Gine og blunket til søsteren. Ingeborg rødmet og så ned i gulvet. Hun var sikket på at Gine ikke ville røpe noe for faren eller noen andre, men hun ble allikevel varm av å tenke på hvor store hemmelighetene hennes egentlig var.

«Jeg skjønner,» sa faren og smilte. «Den slags kan jo være svært alvorlig, har jeg skjønt! Moren deres er jo, som dere vet, dypt involvert i meget slikt der hjemme!»

«Vi har et stykke å gå før vi når hennes nivå da, far!» sa Gine og dultet faren lystig i armen. Ingeborg måtte smile av å se på dem. Det var så tydelig, slik det hadde vært gjennom hele deres barndom, at Gine kunne tvinne faren rundt lillefingeren som ingen andre. Hvis noen av de andre hadde gjort det samme som Gine de siste månedene, var hun slett ikke sikker på at han hadde stått her i England med et smil om munnen.

«Si ikke det, dere ser da svært så hemmelighetsfulle ut begge to. Men lov meg at det ikke bygger opp til mer drama. Jeg tror vi har fått nok av det for en stund, eller hva?» Han så alvorlig på dem, men begge døtrene la merke til smilet som lå på lur.

«Jeg skjønner ikke hva du snakker om, far,» lo Gine, «jeg har jo bare giftet meg, ingen dramatikk der!»

«Vel, din mann fortalte meg hvordan det hele gikk til – jeg har aldri hørt om denne lille byen der oppe i Skottland engang …»

«Ikke vi heller, far, men man må jo finne løsninger når man trenger det, er du ikke enig?»

«I teorien, ja. Men jeg er ikke spesielt glad for den slags krumspring, det må jeg innrømme. Lover og regler er til av en grunn, piker, jeg synes slett ikke man skal vrenge og vri på dem etter eget forgodtbefinnende … Men nå synes dere vel jeg bare er en gammel, umoderne surpomp. Det får så være. Når det er sagt, må jeg innrømme at førsteinntrykket av ham er positivt, Gine, men jeg kommer uansett til å følge med, det skjønner du sikkert. Vi har vært svært bekymret siden vi fikk vite om dette ekteskapet, man vet hva slags tvilsomme folk som vandrer rundt. Jeg skal benytte dagene her til å bli skikkelig kjent med ham. Din mor kommer garantert til å utsette meg for et tredjegrads forhør når jeg kommer hjem, og da må jeg kunne svare på alt ned til minste detalj. Ingen av oss hadde møtt denne mystiske mannen din, og selv din mor visste minimalt om ham. Hun fikk riktignok snusen i at han er skilt, og det har hun selvsagt vært svært bekymret over. Dere vet hvor skeptisk hun er til den slags.»

«Det er en grunn til at vi ikke fortalte dere noe før vi var gift og alt var i ordnede former,» svarte Gine stolt. Det var som om hun med sin kløkt hadde lurt dem alle, tenkte Ingeborg, og innså at det i grunnen var nettopp det hun hadde gjort. Hun brød seg tilsynelatende ikke om farens reservasjoner. Ingeborg ble stående og beundre søsteren og ønske at hun selv hadde mer i seg av Gines likegyldighet til hva andre måtte mene og tro. Det var en egenskap hun ikke hadde arvet fra noen av foreldrene, i hvert fall!

«Han har som sagt gitt et godt førsteinntrykk, det har han,» sa faren og klemte Gine inntil seg. «Han er svært veltalende og kunnskapsrik, og holder seg sågar bedre oppdatert på sjøfarten enn meg! Det fikk jeg merke da vi snakket sammen i går kveld.»

«Han leser alt av aviser,» sukket Gine. «Noen ganger må jeg regelrett lokke ham vekk fra dem, ellers hadde han sittet med hodet i en avis eller bok hver ledige stund!»

«Nå vet du hvordan jeg og mor følte oss gjennom hele din barndom!» lo faren og la armene rundt henne. «Du satt alltid med hodet i en bok, det var nesten umulig å få deg vekk fra dem og ut for å leke eller spise, eller snakke med, oss for den saks skyld. Du har alltid hatt en sterk vilje, og aldri vært redd for å ytre hva du mente heller …» Stemmen hans var øm, og det var ikke tvil om at selv om staheten til Gine og den uredde holdningen hennes hadde voldt ham mange bekymringer, så var han også synlig stolt av det.

«Pøh!» svarte Gine og lo mens hun så over på søsteren. Ingeborg hadde ennå ikke sagt et ord. Hun var som trollbundet av den livlige, uredde søsteren sin; hun som hadde satset alt uten å se seg tilbake eller bekymre seg over konsekvensene, og som allikevel kunne stå her lykkelig og sprudlende med farens armer rundt seg.


KAPITTEL 2

Andreas

(New York, USA, desember 1910)

«Jeg fikk nesten ikke sove, så spent var jeg!» ropte Jonah da han kom ut i stuen i bare pysjamasen. Han løp over gulvet og bort til Andreas, som satt og leste avisen han hadde vært ute og kjøpt noen minutter før.

«God morgen og god jul, unge mann!» svarte han.

«God julaften!» svarte Jonah. Andreas reiste seg og la vekk avisen.

«Jeg var innom fru Kimmel og kjøpte nybakt brød, og så kjøpte jeg med en kake til i kveld slik jeg lovet Anna. Jeg håper ikke hun mente at jeg skulle bake den selv. Jeg er redd det ville blitt noe aldeles uspiselig!»

«Vi hadde sikkert klart det, far. Jeg så på Bubbe mange ganger når hun bakte kake …»

«La oss prøve en gang vi ikke må ha et perfekt resultat!» lo Andreas og gikk bort til kjøkkenkroken.

«Hva med nybakt brød og appelsinmarmelade?» sa han og viste frem det lille glasset med marmelade han også hadde kjøpt.

«Jeg elsker appelsinmarmelade!» ropte Jonah og satte seg ved spisebordet. Andreas skar brød og smurte et tykt lag med marmelade på det.

«Det vet jeg,» svarte Andreas. Han gikk over gulvet og satte asjetten foran gutten.

«Jeg og Bubbe hadde aldri feiret jul før vi ble kjent med deg, pappa, visste du det?»

«Ja, Edith fortalte meg det, vet du. Det ble vel litt så som så i fjor, jeg har aldri gjort så mye av forberedelsene selv. Da jeg bodde hjemme eller besøkte foreldrene mine i julen, var det mor som ordnet alt, og alle de andre julene har jeg stort sett vært om bord. Det ble en slags jul, det også, men kanskje ikke helt som hjemme hos mor …»

«Jeg synes det var spennende i fjor. Jeg er glad Bubbe fikk vært med før …» Han stoppet opp og så sørgmodig på Andreas. «Jeg skal tenke på henne i kveld.»

Andreas nikket, og Jonah tok en stor bit av brødskiven.

«Hvorfor feirer vi forresten i dag og ikke i morgen, slik som alle andre?» spurte han nysgjerrig.

«I Nord-Europa gjør vi det slik, jeg er sannelig ikke sikker på hvorfor. Jeg burde sikkert vite det, jeg som er prestesønn, men har aldri tenkt over det. Anna og Mattis har visst alltid feiret på julaften, de også, så de har holdt på tradisjonen hjemmefra.» Igjen forsvant tankene til et julepyntet Norge og til Ingeborg. Han var sikker på at hun akkurat nå hygget seg i selskap med familien sin og Frederik ute på Bygdø. Han ristet svakt på hodet og tvang bildene vekk.

«Tror du Thomas vil like gaven vi kjøpte?» Jonahs spørsmål fikk ham tilbake til frokosten.

«Han er kanskje ikke gammel nok til å vise det ennå, men jeg er sikker på at han vil like teddybjørnen. Den er deilig å klemme på, og småbarn liker å klemme på ting.»

«Ja, han klemte hånden min skikkelig hardt sist vi besøkte dem!» Jonah lo. «Jeg fikk den nesten ikke løs!»

Han tok en ny bit og tygget omhyggelig før han så spørrende på Andreas.

«Pappa, kan jeg spørre deg om noe?»

«Selvsagt, Jonah, du kan spørre meg om hva som helst.» Andreas så oppmerksomt på ham.

«Tror du at du noen gang kommer til å se den pene damen igjen?»

Andreas nølte med å svare. Han visste svaret på spørsmålet, selv om han ikke hadde sagt rett ut til gutten at han aldri mer ville tilbake til hjemlandet.

«Hvorfor spør du om det nå? Vi skulle ikke snakke om den pene damen, husker du?»

«Jeg vet det, pappa, men … hvorfor kan du ikke bare … hun må vel ikke være gift med den mannen for alltid?» Jonah syntes visst ikke svaret hans var spesielt bra.

«Jo, det må hun, Jonah, det er derfor man gifter seg, det vet du da! Man lover hverandre det.»

«Men … men … jeg hørte herr Gustavsen fortelle et par av mennene i forrige uke at …» Han stanset opp og så alvorlig på Andreas. «Pappa, det er noe som heter skilsmisse. Det er ikke så vanlig, men herr Gustavsen forklarte meg hva det betyr, og at han skal få en slik fra konen sin. Når han får det, betyr det at han ikke lenger må være gift med henne. Det sa han!»

«Jeg vet hva skilsmisse er, Jonah. Forresten visste jeg slett ikke at Gustavsen skal skilles. Han har ikke sagt et ord til meg.»

«Han ville ikke at du skulle vite det heller, tror jeg. Han sa at han ikke ville komme i trøbbel, selv om det ikke er ulovlig å skille seg … du lager vel ikke problemer for ham, pappa?»

«Selvsagt ikke! Hva folk gjør på privaten, er ikke mitt anliggende,» svarte han som sant var, selv om han med ett ble usikker på om han burde melde noe videre til Mattis. Han bestemte seg for at han ikke ville gjøre det. Gustavsen hadde alltid skjøttet sitt arbeid godt. Privatlivet hadde ikke påvirket det hittil, og han tvilte på at det kom til å gjøre det i fremtiden.

«Så hvorfor kan ikke den pene damen gjøre det samme?» Jonah så oppgitt på ham.

«Fordi hun elsker mannen sin og ønsker å være sammen med ham, Jonah,» svarte han og ble varm i hele kroppen.

«Men du elsker henne, det er ikke riktig.»

«Nei, det er ikke det, men sånn er det,» svarte Andreas. «Det er mye i livet som ikke er riktig, spesielt når det gjelder kjærlighet.»

Jonah nikket og sukket tungt.

«Jeg synes du kunne spurt i det minste!» sa han og nikket bestemt. «Du skulle ha spurt den dagen vi møtte henne!»

Ja, du har helt rett, Jonah, jeg skulle ha spurt, tenkte han. Men han sa ikke et ord.
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